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עזרא פרק ד

בְנֵי - כִּי :צָרֵי יְהוּדָה וּבִנְיָמִן,  וַיִּשְׁמְעוּא
לַיהוָה אֱלֹהֵי , בּוֹנִים הֵיכָלהַגּוֹלָה 
רָאשֵׁי -זְרֻבָּבֶל וְאֶל- וַיִּגְּשׁוּ אֶלב  .יִשְׂרָאֵל
  ...--וַיֹּאמְרוּ לָהֶם נִבְנֶה עִמָּכֶם, הָאָבוֹת

-יְדֵי עַם, מְרַפִּים--הָאָרֶץ-עַם, וַיְהִי ד
 ה  . לִבְנוֹתאוֹתָם וּמְבַהֲלִים; יְהוּדָה

--לְהָפֵר עֲצָתָם, וְסֹכְרִים עֲלֵיהֶם יוֹעֲצִים
, מַלְכוּת-ְעַדו, כּוֹרֶשׁ מֶלֶךְ פָּרַס, יְמֵי-כָּל

  .פָּרָס-דָּרְיָוֶשׁ מֶלֶךְ

 
חגיי פרק א

בַּחֹדֶשׁ ,  הַמֶּלֶךְלְדָרְיָוֶשׁ, שְׁתַּיִם בִּשְׁנַת א
-הָיָה דְבַר--בְּיוֹם אֶחָד לַחֹדֶשׁ, הַשִּׁשִּׁי

-זְרֻבָּבֶל בֶּן-אֶל, חַגַּי הַנָּבִיא-יְהוָה בְּיַד
-יְהוֹשֻׁעַ בֶּן-וְאֶל, שְׁאַלְתִּיאֵל פַּחַת יְהוּדָה
 כֹּה ב  .אמֹרלֵ, יְהוֹצָדָק הַכֹּהֵן הַגָּדוֹל

הָעָם הַזֶּה   :לֵאמֹר, אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת
בֵּית יְהוָה -בֹּא עֶת-לֹא עֶת, אָמְרוּ

   .לְהִבָּנוֹת

, חַגַּי הַנָּבִיא-בְּיַד, יְהוָה-דְּבַר,  וַיְהִיג
לָשֶׁבֶת , ם אַתֶּם הַעֵת לָכֶד  .לֵאמֹר

   ...וְהַבַּיִת הַזֶּה חָרֵב--סְפוּנִים בְּבָתֵּיכֶם
 שִׂימוּ  :יְהוָה צְבָאוֹת,  כֹּה אָמַרז

 עֲלוּ הָהָר ח  .דַּרְכֵיכֶם-עַל, לְבַבְכֶם
 ...בּוֹ -וְאֶרְצֶה; וּבְנוּ הַבָּיִת, וַהֲבֵאתֶם עֵץ

 
חגיי פרק ב

, הָיָה--בְּעֶשְׂרִים וְאֶחָד לַחֹדֶשׁ,  בַּשְּׁבִיעִיא
    ...לֵאמֹר, חַגַּי הַנָּבִיא-בְּיַד, יְהוָה-דְּבַר
-אֲשֶׁר רָאָה אֶת, הַנִּשְׁאָר,  מִי בָכֶםג

וּמָה אַתֶּם ; בִּכְבוֹדוֹ הָרִאשׁוֹן, הַבַּיִת הַזֶּה

, הֲלוֹא כָמֹהוּ כְּאַיִן--עַתָּה, רֹאִים אֹתוֹ
-  וְעַתָּה חֲזַק זְרֻבָּבֶל נְאֻםד  .בְּעֵינֵיכֶם

 יְהוֹצָדָק הַכֹּהֵן-יְהוָה וַחֲזַק יְהוֹשֻׁעַ בֶּן
--יְהוָה-נְאֻם, עַם הָאָרֶץ-דוֹל וַחֲזַק כָּלהַגָּ

 ...אֲנִי אִתְּכֶם- כִּי :וַעֲשׂוּ

עוֹד אַחַת ,  כִּי כֹה אָמַר יְהוָה צְבָאוֹתו 
הַשָּׁמַיִם -מַרְעִישׁ אֶת, וַאֲנִי; מְעַט הִיא

   ...הֶחָרָבָה-וְאֶת, הַיָּם-וְאֶת, הָאָרֶץ-וְאֶת
, גָּדוֹל יִהְיֶה כְּבוֹד הַבַּיִת הַזֶּה הָאַחֲרוֹן ט
יְהוָה צְבָאוֹת, מַראָ--הָרִאשׁוֹן-מִן

 בִּשְׁנַת ,ְּעֶשְׂרִים וְאַרְבָּעָה לַתְּשִׁיעִי בי
- אֶל, יְהוָה-דְּבַר, הָיָה--שְׁתַּיִם לְדָרְיָוֶשׁ

- וְעַתָּה שִׂימוּטו  ...לֵאמֹר, חַגַּי הַנָּבִיא
; יּוֹם הַזֶּה וָמָעְלָההַ-מִן, נָא לְבַבְכֶם

בְּהֵיכַל , אֶבֶן-אֶבֶן אֶל-טֶּרֶם שׂוּםמִ
 .יְהוָה

הַיּוֹם הַזֶּה -מִן, נָא לְבַבְכֶם- שִׂימוּיח 
מִיּוֹם עֶשְׂרִים וְאַרְבָּעָה ; וָמָעְלָה
- יֻסַּד הֵיכַל- הַיּוֹם אֲשֶׁר-לְמִן, לַתְּשִׁיעִי
, רַע הַעוֹד הַזֶּיט  .שִׂימוּ לְבַבְכֶם--יְהוָה

ץ -וְעַד, בַּמְּגוּרָה ֵ הַגֶּפֶן וְהַתְּאֵנָה וְהָרִמּוֹן ו
   .אֲבָרֵךְ, הַיּוֹם הַזֶּה-מִן--לֹא נָשָׂא, הַזַּיִת

ע ְ

, חַגַּי-יְהוָה שֵׁנִית אֶל- וַיְהִי דְבַרכ
 כא  . לֵאמֹרְּעֶשְׂרִים וְאַרְבָּעָה לַחֹדֶשׁב

  :יְהוּדָה לֵאמֹר-זְרֻבָּבֶל פַּחַת-אֶל, אֱמֹר
   .הָאָרֶץ-הַשָּׁמַיִם וְאֶת-אֶת, נִי מַרְעִישׁאֲ
, וְהִשְׁמַדְתִּי, כִּסֵּא מַמְלָכוֹת,  וְהָפַכְתִּיכב

, וְהָפַכְתִּי מֶרְכָּבָה; חֹזֶק מַמְלְכוֹת הַגּוֹיִם
אִישׁ , וְיָרְדוּ סוּסִים וְרֹכְבֵיהֶם, וְרֹכְבֶיהָ

יְהוָה - בַּיּוֹם הַהוּא נְאֻםכג  .בְּחֶרֶב אָחִיו
שְׁאַלְתִּיאֵל -צְבָאוֹת אֶקָּחֲךָ זְרֻבָּבֶל בֶּן

   :כַּחוֹתָם, וְשַׂמְתִּיךָ, יְהוָה-נְאֻם, עַבְדִּי
  .נְאֻם יְהוָה צְבָאוֹת, בְךָ בָחַרְתִּי-כִּי
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זכריה פרק א

, בִּשְׁנַת שְׁתַּיִם, הַשְּׁמִינִי,  בַּחֹדֶשׁא
זְכַרְיָה -אֶל, יְהוָה-הָיָה דְבַר--לְדָרְיָוֶשׁ

 ב  .לֵאמֹר, עִדּוֹ הַנָּבִיא-בֶּן, בֶּרֶכְיָה-ןבֶּ
 ג  .קָצֶף, אֲבוֹתֵיכֶם-קָצַף יְהוָה עַל
, כֹּה אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת, וְאָמַרְתָּ אֲלֵהֶם

וְאָשׁוּב --נְאֻם יְהוָה צְבָאוֹת, שׁוּבוּ אֵלַי
תִּהְיוּ - אַלד  .אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת, אֲלֵיכֶם

אֲלֵיהֶם -קָרְאוּכַאֲבֹתֵיכֶם אֲשֶׁר 
כֹּה אָמַר , הַנְּבִיאִים הָרִאשֹׁנִים לֵאמֹר

שׁוּבוּ נָא מִדַּרְכֵיכֶם , יְהוָה צְבָאוֹת
) וּמַעַלְלֵיכֶם(ומעליליכם , הָרָעִים
, הִקְשִׁיבוּ אֵלַי-וְלֹא שָׁמְעוּ וְלֹא; הָרָעִים
  .יְהוָה-נְאֻם

זכריה פרק ב

בָא -כִּי הִנְנִי--צִיּוֹן-בַּת, רָנִּי וְשִׂמְחִי יד
 וְנִלְווּ טו  .יְהוָה-נְאֻם, וְשָׁכַנְתִּי בְתוֹכֵךְ
וְהָיוּ , יְהוָה בַּיּוֹם הַהוּא-גוֹיִם רַבִּים אֶל

-כִּי, וְיָדַעַתְּ--וְשָׁכַנְתִּי בְתוֹכֵךְ; לִי לְעָם
  וְנָחַלטז  .יְהוָה צְבָאוֹת שְׁלָחַנִי אֵלָיִךְ

עַל אַדְמַת , יְהוּדָה חֶלְקוֹ-יְהוָה אֶת
 הַס יז  .בִּירוּשָׁלִָם, וּבָחַר עוֹד; הַקֹּדֶשׁ

מִמְּעוֹן , כִּי נֵעוֹר--מִפְּנֵי יְהוָה, בָּשָׂר-כָּל
    .קָדְשׁוֹ

זכריה פרק ד

, וַיְעִירֵנִי; הַמַּלְאָךְ הַדֹּבֵר בִּי,  וַיָּשָׁבא
 וַיֹּאמֶר ב  .יֵעוֹר מִשְּׁנָתוֹ-כְּאִישׁ אֲשֶׁר

) וָאֹמַר(ויאמר ; מָה אַתָּה רֹאֶה, אֵלַי
- רָאִיתִי וְהִנֵּה מְנוֹרַת זָהָב כֻּלָּהּ וְגֻלָּהּ עַל

שִׁבְעָה --וְשִׁבְעָה נֵרֹתֶיהָ עָלֶיהָ, רֹאשָׁהּ
-לַנֵּרוֹת אֲשֶׁר עַל, וְשִׁבְעָה מוּצָקוֹת

 אֶחָד  :עָלֶיהָ,  וּשְׁנַיִם זֵיתִיםג  .רֹאשָׁהּ
 ד  .שְׂמֹאלָהּ-וְאֶחָד עַל, ימִין הַגֻּלָּהמִ

, הַמַּלְאָךְ הַדֹּבֵר בִּי-אֶל, וָאֹמַר, וָאַעַן
 וַיַּעַן ה  .אֲדֹנִי, אֵלֶּה- מָה :לֵאמֹר

הֲלוֹא , וַיֹּאמֶר אֵלַי, הַמַּלְאָךְ הַדֹּבֵר בִּי
לֹא , וָאֹמַר; הֵמָּה אֵלֶּה-מָה, יָדַעְתָּ

זֶה , לֵאמֹר, מֶר אֵלַי וַיַּעַן וַיֹּאו  .אֲדֹנִי
 לֹא  :זְרֻבָּבֶל לֵאמֹר-אֶל, יְהוָה-דְּבַר
אָמַר , בְּרוּחִי-כִּי אִם--וְלֹא בְכֹחַ, בְחַיִל

 .יְהוָה צְבָאוֹת

 יְדֵי ט  .אֵלַי לֵאמֹר, יְהוָה- וַיְהִי דְבַר ח
וְיָדָיו --יִסְּדוּ הַבַּיִת הַזֶּה, זְרֻבָּבֶל

יְהוָה צְבָאוֹת -כִּי, וְיָדַעְתָּ; תְּבַצַּעְנָה
לְיוֹם ,  כִּי מִי בַזי  .שְׁלָחַנִי אֲלֵיכֶם

   ..קְטַנּוֹת

 
 
 

  פסוק ו, חגיי פרק ב
  

, וַאֲנִי; עוֹד אַחַת מְעַט הִיא, כִּי כֹה אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת
- וְאֶת, הַיָּם-וְאֶת, הָאָרֶץ-הַשָּׁמַיִם וְאֶת-רְעִישׁ אֶתמַ

    .הֶחָרָבָה

   י "רש

 - עוד אחת מעט היא 
משתכלה מלכות פרס זו 
המושלת עליכם עוד אחת תקום 
למשול עליכם להצר לכם מן 
מלכות יון ומעט יהא זמן 

  ממשלתה 
 בניסים - ואני מרעיש 

  הנעשים לבני חשמונאי 
בינו  וי- 'את השמים וגו 

ששכינתי שורה בבית זה ויביאו 
תשורת זהב וכסף כאשר כתוב 

  בספר יוסף בן גוריון 
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Maccabees: Book One, Chapter Four: 

36 Then said Judas and his brethren, 
Behold, our enemies are discomfited: let 
us go up to cleanse and dedicate the 
sanctuary.  

41 Then Judas appointed certain men 
to fight against those that were in the 
fortress, until he had cleansed the 
sanctuary.  

42 So he chose priests of blameless 
conversation, such as had pleasure in 
the law:  

43 Who cleansed the sanctuary, and 
bare out the defiled stones into an 
unclean place.  

44 And when as they consulted what 
to do with the altar of burnt offerings, 
which was profaned;  

45 They thought it best to pull it down, 
lest it should be a reproach to them, 
because the heathen had defiled it: 
wherefore they pulled it down,  

46 And laid up the stones in the 
mountain of the temple in a convenient 
place, until there should come a prophet 
to shew what should be done with them.  

47 Then they took whole stones 
according to the law, and built a new 
altar according to the former;  

48 And made up the sanctuary, and 
the things that were within the temple, 
and hallowed the courts.  

49 They made also new holy vessels, 
and into the temple they brought the 
candlestick, and the altar of burnt 

offerings, and of incense, and the 
table.  

50 And upon the altar they burned 
incense, and the lamps that were 
upon the candlestick they lighted, 
that they might give light in the 
temple.  

51 Furthermore they set the loaves upon 
the table, and spread out the veils, and 
finished all the works which they had 
begun to make.  

52 Now on the five and twentieth day 
of the ninth month, which is called the 
month Casleu, in the hundred forty 
and eighth year, they rose up betimes 
in the morning,  

53 And offered sacrifice according to 
the law upon the new altar of burnt 
offerings, which they had made.  

54   At the same time and day the 
heathen had profaned it, even in that 
was it dedicated with songs, and 
citherns, and harps, and cymbals.  

56 And so they kept the dedication of the 
altar eight days and offered burnt 
offerings with gladness, and sacrificed 
the sacrifice of deliverance and praise.  

59 Moreover Judas and his brethren with 
the whole congregation of Israel 
ordained, that the days of the dedication 
of the altar should be kept in their 
season from year to year by the space of 
eight days, from the five and twentieth 
day of the month Casleu, with mirth and 
gladness.  
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 עמוד כא דף שבת מסכת בבלי תלמוד

 ב
  

 בכסליו ה"בכ: רבנן דתנו? חנוכה מאי
 למספד דלא, אינון תמניא דחנוכה יומי
. בהון להתענות ודלא בהון

 
 כל טמאו להיכל יוונים שכשנכנסו
 מלכות וכשגברה, שבהיכל השמנים

 מצאו ולא בדקו, ונצחום חשמונאי בית
 מונח שהיה שמן של אחד פך אלא

 אלא בו היה ולא, גדול כהן של בחותמו
 והדליקו נס בו נעשה, אחד יום להדליק
 אחרת לשנה. ימים שמונה ממנו
 בהלל טובים ימים ועשאום קבעום
  . והודאה

 
 

 שבת מסכת אגדות חידושי א"מהרש
 ב עמוד כא דף

  
 כלומר ן"הר ופירוש .'כו חנוכה מאי
 חניית מאי ק"וק ש"ע' כו ה"בכ חנו
 ולא מלאכה בהן דהותר כיון הכא שייך
 ולהודות להלל אלא ט"לי נתנו

 
 ש"ע חנוכה דנקרא לפרש ונראה
' ר בפרק' כדאמרי המזבח חנוכת

 אבני גנזו חשמונאי דבית ישמעאל
 והוצרכו ז"לע ג"עו אנשי ששקצו מזבח
 חנוכה נקרא ולכך חדש בחמז לבנות

 אלא חנוכה מאי הכא קאמר ולא 
נרות בו להדליק אותו קבעו נס מאיזה

 
 המשכן שמלאכת ר"ב מדרש לפי גם 

 עד חנכוהו ולא בכסליו ה"בכ נגמרה

 ה"והקב האבות נולדו ושבו ניסן ח"ר
  ' כו מתתיהו בימי לו שילם

  
 

 עמוד כא דף שבת מסכת בבלי תלמוד
 ב
  

. וביתו איש נר חנוכה מצות: רבנן תנו
. ואחד אחד לכל נר - והמהדרין
 שמאי בית, המהדרין מן והמהדרין
, שמנה מדליק ראשון יום: אומרים
 הלל ובית; והולך פוחת ואילך מכאן

, חתא מדליק ראשון יום: אומרים
   והולך מוסיף ואילך מכאן

 
 

 ח דף זרה עבודה מסכת בבלי תלמוד
 א עמוד

  
: כוכבים עובדי של אידיהן ואלו. 'מתני
,וסטרנורא, קלנדא

 
' ח - קלנדא: רבא בר חנן רב אמר. 'גמ 

 ימים' ח - סטרנורא, תקופה אחר ימים
,תקופה לפני

 יום הראשון אדם שראה לפי: ר"ת. 
 שמא, לי אוי: אמר, והולך שמתמעט
 בעדי חשוך עולם שסרחתי בשביל
 מיתה היא וזו, ובוהו לתוהו וחוזר

' ח וישב עמד, השמים מן עלי שנקנסה
 שראה כיון, ]ובתפלה [בתענית ימים

, והולך ריךשמא יום וראה טבת תקופת
, הוא עולם של מנהגו: אמר
 לשנה, טובים ימים שמונה ועשה הלך

 ימים ולאלו לאלו עשאן האחרת
 והם, שמים לשם קבעם הוא, טובים
  . כוכבים עבודת לשם קבעום
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